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AusgleichfiiBe - Compensating presser feet - Pieds compensateurs - Pies compensadores

Vorwort:

Diese Unterlage enthilt alle zur Zeit lieferbaren AusgleichfiiBe, auch fiir Maschinen und Unterklassen die zwischenzeitlich nicht
mehrim Verkayfsprogramm enthalten sind.
Der besseren Ubersicht wegen haben wir die Unterlage in 3 Teile gegliedert, und zwar:

Teil 1: gibt einen nach Klassen und Unterklassen geordneten Uberblick Gber alle AusgleichfiiBe und deren Bestellnummern.
{\uBerdem ist die Sohlenform und die Art des Ausgleichs symbolisch dargestellt. Weiterhin sind die Absteppbreiten,
Uberstichbreiten und Nadelabstinde, in denen die FiiBe geliefert werden kénnen, aufgefiihrt.

Teil 2: ist wie Teil 1 aufgebaut, jedoch handelt es sich hierbei um TandemfiBe.

Teil 3: enthalt die Abbildungen der einzeinen AusgleichfiiBe numerisch geordnet.

Preface:

This publication contains all compensating presser feet available at present, including feet for machines and subclass versions
which are nolonger included in our range.
To make it easier for you to find what you are looking for, this publication is subdivided into three parts, as follows:

Part 1: contains all compensating presser feet with their respective part numbers arranged by classes and subclasses. In
addition, it contains simplified drawings showing the construction of the shoe and how it works. Additional information
contained in the list of feet includes the stitching margin, stitch width and needle gauges for which each foot can be
supplied.

Part 2: isidentical with Part 1, except that it contains tandem feet.

Part 3: contains illustrations of the various compensating presser feet in numerical order.

Avant-propos:

Cette documentation présente tous les pieds compensateurs livrables actuellement, également ceux pour les machines et
sous-classes retirées entre-temps du programme de vente.

Pour vous permettre de mieux vous servir de cette documentation, nous I'avons subdivisée en trois parties:

Partie 1: Regroupement de tous les pieds compensateurs avec leurs références d'aprés les classes fondamentales et les
sous-classes. Présentation schématisée des semelles et du mode de compensation.Relarges de couture, largeurs
des points et écartements des aiguilles pour lesquels ces pieds compensateurs sont livrables.

Partie 2: Disposition comme la partie 1, mais pour les pieds tandems.

Partie 3: Regroupement par ordre numérique de leurs références des illustrations des pieds compensateurs.

introduccion:

Esta documentacion contiene todos los pies compensadores suministrables actualmente, incluso para las maquinas y
subclases que se han eliminado del programa de ventas.
Para mayor claridad hemos dividido este catalogo en 3 partes:

Parte 1: En ella se ofrece una relacion de todos los pies compensadores y sus nimeros de pedido ordenados por subclases.
Una representacion esquematica de la forma de la plantade los pies y el tipo de compensacion, asi como los margenes
de costura, anchos de zigzag y distancias entre agujas para los que se pueden suministrar estos pies.

Parte 2: Esidéntica a la parte 1, s6lo que trata de pies en tandem.

Parte 3: Comprende las ilustraciones de los distintos pies compensadores ordenados numéricamente.




Erkl&rung zur vereinfachten Darstellung der N&hfuB3sohlen
Explanation of the simplified drawings of the presser foot shoes
Explications relatives a la présentation schématisée des pieds
Representacion esquematica de los pies prensatelas

Die nachstehenden Abbildungen zeigen:

@ die Art der FiBe und

@ die Symbole der NahfuBsohlen (werden in den nachfolgenden Tabellen verwendet)

The illustrations below show

@ thetypes of feet and

@ the symbols used to denote each type of shoe in the following tables.

Les gravures ci-dessous représentent:

@ Les differents types de pieds et

@ Les sigles de fonctions des semelles caractérisant les pieds dans les tableaux ci-aprés.
Las ilustraciones siguientes muestran:

@ lostiposdepiesy
@ los simbolos de los tipos de plantas (dichos simbolos se utilizaran en las tablas siguientes).
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Federnde Sohle
Resilient shoe segment
Semelle faisant ressort
Planta elastica

Federnde Sohlen
Resilient shoe halves

Semelles faisant ressort
Plantas elasticas

|

Ausgleichende Sohlen
Compensating shoe halves
Semelles compensatlrices
Plantas compensadoras

Federnde Sohle
Resilient shoe segment
Semelle faisant ressort
Planta elastica

Federnde Sohlen
Resilient shoe halves
Semelles faisant ressort
Planta elasticas

Nicht federnde Sohle
Nen-resilient shoe half
Semelle rigide

Planta rigida

Ausgleichende Sohlen
Compensating shoe halves
Semelles compensatrices
Plantas compensadoras

Die nachfolgenden Abbildungen verdeutlichen die Begriffe:
“Nadelmitte, Absteppbreite, Nadelabstand und Uberstichbreite’".

The following drawings are intended to illustrate what is meant by
center line of needle, stitching margin, needle gauge and stitch width.

Les gravures ci-dessous illustrent les termes:
axe de I'aiguille, relarge de couture, écartement des aiguilles et largeur du point.

Las ilustraciones siguientes tienen por objeto aclarar las definiciones
“linea central de la aguja, margen de costura, distancia entre agujas y ancho de zigzag''.
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=Relarge de couture =Ecartement des a‘\gyilles
=Margen de costura =Distancia entre agujas
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= Absteppbreite

l =Nadelmitte
= Stitching margin

| =Centerline of needle
=Axe de l'aiguille

.__‘ o i._
=Lineace I de la agu|

rom the library of:

=Needle gauge

TandemfuB
Tandem oot
Pied tandem
Pie en tandem

= Uberstichbreite
= Stitch width

=Largeur du point
= Ancho de zigzag
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Unterklasse
Subclass
Sous-classe
Subclase

Ausfihrung
Tipo de maquina

Model
Version

Bestell-Nummer
N"de commande
Numero de pedido

Part No.

Symbol der FuBsohle
Simbolo de la planta

Symbol of shoe
Sigle de la semelle
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34;134

09-008 057-20

0.8

09-009 057-21

1.6

09-009 057-22

3,2

08-009057-23

48

09-009 057-24

1.6

09-009 057-26

08

09-009 057-27 |

N

7]

0.8

91-448 045-91

114

91-492 483-93

3,0-80

138;238

91-051 186-93

4,5;6,0

238

-358/..

91-051 965-91

141;241; 341;
541;1241

91-051 323-83

91-051 389-93

91-051 392-93

91-051 396-93

91-051 593-93

91-051 597-93

91-051 800-93

o b—

= With plastic coatin
= Avec revétement p

it Kunststoffbelag

?aslique

Con recubrimiento de plastico

[1U2] - Oberstichbreite bei Bestellung angeben
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141; 241; 341;
541: 1241 91-051 603-93 EZ;:' 25-50
g
91-051607-93 mm 08-5.0
o f—
91-051611-93 E:Zl 08-25
o b—
91-051614-93 ., 25-50
e b=
91-051618-93 l::@ 08-25
—l0
91-054613-93
1,5:1,6;2,0;
91-491 889-93 2,5:3,0;3,5;
4,044
142;242;542;
1242 91-046875-93 14,0-72,0
91-046895-93 36-11,6
91-046 900-93 12,0-228
91-046905-93 23,2-66,8
91-051620-93 2,8-20,0
CN 91-057 801-93 2,0 2,4-220
N 91-057 797-93 15 24-220
N10 91-057 198-93 48-13.2
N10 91-057 206-93 60-13,2
. 2,0:2,5:30; 60,6472
N10 91-057 211-93 55 80100
2,0,2,5;3,0; 6,0;6,4;7.2;
N10 91-057 465-93 35 B.0:10,0

[1012] - Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on order

From ke ditseay

(12r2] - Abslepphreﬂe bei Bestellung angeben

icate stitching margin on order
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4,0,4,8,6,0;
142;242;542; -6/03 BNB 91-057 747-93 6,4,7,2;8,0;
1242 9,2,10,0;11,2
-230/..
-237/01 91-051516-93 8,0-11,6
-230/..
-237/01 91-051517-93 12,0-33,2
-237/11 91-491581-93 8,0-26,0
-720/.-6/13 N8 91-057 750-93 12,0-228
720/.-113/33 i 81-157 778-93 36-116
e B/CNB 1- g 6-11,
S—— B/CN B P — 2,0;2,5:30; 4.8;,6,0;6,4;
) N10 QIE0STARD: 35 7,2,8,0;10,0
-732/.-6/..
142;542;1242 -732/..-263/.. 91-054 590-93 8,0-20,0
-732/..-273/..
-732/..-274/.. i s 10,0;12,0;14,0;
-732/..-293/.. 2 g 16,0;18,0;20,0
732/..-299/10 91-054 626-93 120:14.0:16.0;
lS2Lda . 2 18,0:20,0
-732/..-363/.. g 12,0;14,0;16,0;
-732/.-393/.. S(-08k(e 59 18,0,20,0
146 91-049 064-93 10,0-26,0
417/419 -716/06-82/.. 91-057 525-93 10,0
418 -716/06-72/03 91-055833-93 10,0
419 91-492801-93 8,0;10,0
437 91-055 649-91 4,5
91-057 684-91 4,5
91-057 699-93 ZF 6,0
€ fo—

[__U_L] = Nadelabstand bei Bestellung angeben

= State needle gauge on order
= Indiquer écartement des aigu
= Indiquese en los pedidos la di

Frpartie Iubrérﬁi’i‘:@

= Uberstichbreite bei Bestellung angeben

titch width on order
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[1212] = Absteppbreite bei Bestellung angsben
= Indicate stitching margin on order
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437 N24 91-157 158-93 45
N24 91-157 165-93 8.0
-2/.. 91-057 068-93 45
-3/83 N2,5 91-157377-91
-32/03 91-460469-93 45
-32/03 N224 91-057 368-93
-32/23 - 45
-32/04 91-065882-91 45
32/04 91-055885-91 8,0
438 91-054972-93 45
91-056830-93 4,560
91-492175-93 45
) -155/71 91-460 430-93 Eﬁ' 6.0
<
. 7/
-358/01 91-057 112-93 % 2,0
c
771/ 91-157 182-91 @ 45
c
-771/01 91-054 992-91 ﬁ 45
[
-771/01* 91-054 995-91 @EE' 45
3
-771/01-151/10 91-157 483-91 ﬁ 45
(4
439 91-054955-93 @ 45

= Sonderausfﬂhtung

= Speclal version

From#‘:ﬁ&?ﬁrary of: SEse

Indicate fmax. stitcl

@ = Uberstlchbreitelberil Begttellunu angeben
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439 91-157 299-93 6,0
91-157 492-93 6,0
91-493 036-93 45,60
-32/23 91-057 517-93 6,0
-305/02 91-157 671-93 45
441 91-055 425-83 [::b 08-35
— 0
108583003 P 08-35
— el —
442 91-055 506-93 12,0-22,0
91-055 507-93 24,0-66,0
91-460 492-93 12,0
-6/03 91-055 499-93 SR s 36-11.2
— b P
-61/.. 91-157 554-03 t 2,4-220
—{ blO —
-113/01 91-055 441-93 [:i::‘:l 2,0 2,4-22,0
—= b|Q |
P
-237/.. 91-055591-93 i 12,0-22,0
B O o
8,0;10,0;11,2;
448 91-057 935-03 12.0:16.,0: 20,0;
8,0;10,0;11,2;
91-057 943-93 ’:T'——_tj:] R
N i 12,0:16,0;20,0
461;481 09-009 057-01 '::tl 0.8
—0 p—
09-009 057-02 1,0

[10/2] - Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on ord
Indiquer écarlement des ﬂEFl

[112] = Uberstichbreite bei Bestellung angeben

1212 - Absteppbreite bei Bestellung angeben

. = Indicgle stitch width on ord, . = Indicate stitching margin on order
: Indiquese en los pedidos ladi;ﬂ%miﬁ%sl I b ra Mﬂhﬁ&iﬁﬁ&@ﬁﬁaﬂﬂn g M a m@é&m&@m@m
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09-009 057-07 8.4
09-009057-08
91-057 434-93 36-80
91-057 443-93 08-30
91-057 520-03 0,8-3,0
91-057 555-01 0.8
1.0;1,5:2,0
91-489599-33 ::]f-:i s
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0,8;2,0;3,0;
91-489601-93 l—;:_lf-:] .
—_—l g .0. 50
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91-489921-91 %
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91-490010-93 glt———' 1,0;2,0;2,5
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©1-400 541-01 E:i—w——' 0.8
o p—
463;483 09-009057-12 . 0,8
cafig e

09-009057-13
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[12/2] = Absteppbreite bei Bestellung angeben
= Indicate stitching margin on order
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463;483 09-008 057-14 32
09-009057-15 4,8
09-009057-16 08
09-009057-17 16
09-009057-18
91-055741-93 0.8
91-057 296-91 1,6
91-067 571-93 08516201
DBLRr 3,0
91-057573-93 OBERoER:
h ) 30
91-057 575-93 3,5:50:7.0;8,0
1,5,2,0;2,5;
487 91-055 060-93 ::ti:] 3.0, 4.0'5.0!
—a f— 6,0;7,0
91-055 396-93 : 15
o F—
— 1,5,2,0,2,5;
91-055 412-93 i -ﬁ]_ 30.35.40
1.5;2,0,2,5;
91-055416-03 A+ e
s [ 3,0;3,5;4.0
01-085430-03 ~——71 5,0;6,0,7.0
B T s

91-055 434-93 EE:'—L—:' 5,0;6,0;7,0
o —

1,5;2,0;25;

91-055 467-93 g::' 3,0;3,5;4,0;
a — 5,0;6,0;7,0

———] 1,5;2.0.2,5;

91-055471-93 C——m 3.0;3,5:4,0;
—0 — 5,0;6,0;7,0

steppbreite bei Bestellung angeben
cate stitching margin on order
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487 91-057 637-91 1,6
91-057 779-91 2,4-12,0
91-157 194-03 1,5-5,0
91-157 197-03 1.5-50
4141 91-051190-93
5463;5483 91-054 510-93 4,5:6,0
91-055161-91 3,5
-814/01-39/31 91-055081-91
-814/01-733/..-39/31 91-055272-93 A —— 40
— b '._
-814/01-733/..-39/31" 91-157 523-91 m:: 4,0
— b
-814/06-95/03 91-055064-91 M 6.0
—_— b
5467 -801-39 91-055088-83  CF——
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= Sonderausfiihrung ilmj Nadelabstand bei Beslallung angeben [122] = = Absteppbreite bei Bestellung angeben
= Special version State needle gauge on order = Indicate stitching margin on order

= Version spéciale, = Indiquer & ent des aiguilles & lacommande Indiquer le relarge de couture a la commande
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26,0;28,0; 30,0;32,0;34,8;36,0;
5642 -840/02 91-057914-93 38.0:40.0: 44,0
26,0;28,0; 30,0; 32,0; 34,8, 36,0;

-1/04 91-157 643-93 AETRAT A0

-1/04 91-157 651-93 32,0;34,8;36,0;38,0

-39/61(/62) 91-157 023-93 my/ﬁ%m 18,0;19,2;20,0;22,0; 22,4, 25,2,

-68/42 — b = 26,0;27,2; 28,0; 30,0; 32,0; 34,0;
36,0;38,0;40,0;41,2;42,0,42,8;
44,0;486,0;50,8;52,0;60,0

-39/61(/62) 91-157 026-93 ey 18,0;19,2;20,0; 22,0, 22,4, 25,2;

4 / ]

-68/42 — "%”” 26,0;27,2; 28,0;30,0; 32,0, 34,0;
36,0;38,0;40,0;41,2;42,0;42,8;
44,0;46,0;50,8;52,0;60,0

-39/61 R 25,2;26,0;28,0;30,0;32,0;34,0;

-375/02 Si-darest-a =4 b;__ﬁ = 36,0;38,0;40,0;44,0

E T 12,0;12,8;14,0;16,0,18,0;20,0;

anoe 91-157 138-93 T 22,0;22,4; 24,0; 25,2; 26,0; 28,0;
-311/04 — b 30,0;32,0; 34,0; 36,0; 38,0; 40,0
-230/01 91-157 135-93 ey 16,0;19,2

B (o

-230/01

2s0/0 91-057 668-93 BEAS Sn 8,0;9,2;10,0;12,0,12,8
-230/21 s
-311/.. 91-157 623-93 (RN oy 20,0

—f b
VR 12,0;14,0;16,0;18,0;20,0;22,0
-311/04 91-057 729-93 - i 24.0: 25,2; 26,0; 28,0; 30,0; 32,0
— b — 34,0;36,0;38,0;40,0
-840/03  -6/02 91-057 975-93 mﬁﬂj 15,2x10,8;15,2x12,0
—f b ib=
-6/02 91-157 102-93 "‘“: (54 6,4x50,0
— b —
-39/61 91-057 448-91 S R S 6.4%50,0
—_— b b [ —
-312/02 91-057 751-93 MZGb — I 6,4%50,0
-314/02 91-157 105-03 B g R 26,0x26,0
— b b

11012} = Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on order
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4,8 : ;
5642  -840/04 91-157027-93 e O
—f B ok ez 6,4x22,0x6,4;6,4x25,2x6,4
Ib
91-157 886-93 : :Ej::t:l 4,8x10,4x4,8;4,8x17,6x4,8
- b b | b e
-6/.. 91-057 500-93 i 0,6%9,6x9,6
—ib| b b
P}
-6/02 91-157610-91 G o g DI 23,0x24,0x23,0
— b |bj b p—
-39/.. 91-157 168-93 ' , 6,4%25,6%6,4; 6,4x38,4%6,4
| bi b |bP—
-61/01 91-157033-93 s S 6.4x12,8x6,4
— b Ib| b —
-61/21 91-057 989-93 : 2% i v 18x20,0x8,0
—i b b b
-61/21 91-157 738-93 mzt::i::\ 6,4x6,4x6,4; 6,4x12,8x6,4;8,0x8,0%8,0;
—uBlk b b 9,2x15,2x9,2;9,2x20,0x9,2;
9,6x9,6x9,6;9,6x22,0x9,6;
12,8x12,8x12,8
& o % 6,4x18,0x6,4,6,4x25,2x8,4;
ot L ! : 6.4%28,0x6,4;7,2x19,2X7,2
-69/02 91-157 844-93 26,0%6,4%26,0
-82/02 91-057 980-93 % 6,4x18,0x6,4; 15,0x30,0x15,0
—i bl b |bF—
_ 22 B R 4,8x15,6x4,8;4,8x18,0x4,8;4,8x25,2x4,8;
a1 IR S 7N o 6,4%18,0x8,4; 6,4x30,0x6,4
WWWW 4,8x15,6x4,8;4,8x17,2x4,8;
-237/.. 91-057 397-93 R v o 6.4x15.2x6.4
-311/04 91-157091-93 % 6,0x14,8%8,0
-748/96-6/.. 91-157 334-91 16,0x16,0x16,0
[TQJ = Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on order <
= T &5 a a5 commande . .
Front tHe- o 8i-sipsiior Sewing Machine & Supply LLC



"o : of
258 . 8 2%
228 : 1 Sgis
PFAFF 3255 35 % e § £ i3 z28e
855%  3Ss8s : B 2 g8 8523
8355 2 E2%8 £5568 ggo8 5593 S
SERE  ER823 382 2zet gngs q:m
$353 5333 3888 35z e .
—_— b —
bl
5642 -840/04 -6/03 91-057 148-93 4,8x8,0x4,8; 4,8x10,4x4,8; 4,8x12,4x4,8;
-39/61 4,8x15,6x4,8;4,8x17,2x4,8;4,8x19,2x4,8;
-69/02 4,8x22,0x4,8; 4,8x25,2x4,8; 5,4x25,2x5,4;
-69/03 5,6x5,6x5,6; 6,0x20,0x6,0; 6,4x6,4%8,4;
-89/12 6,4x12,8x6,4;6,4x15,2x6,4;6,4x18,0%x6,4;
-394/01 8,4x19,2x6,4;6,4x22,0x6,4;6,4x26,2x6,4;
6,4x28,0x6,4;6,4x31,4x6,4,6,4x38,0x6,4;
7,2x19,2x7,2; 8,0x8,0x8,0;9,0x14,0x9,0;
8,2x15,2x9,2; 9,2x20,0x9,2; 9,6x9,6x9,6;
9,6x22,0x9,6; 9,6x32,0x9,6; 12,8x6,4x12,8;
12,8x12,8x12,8; 15,8x6,4x15,8;
20.0x20,0x20,0
-39/42 91-057 993-93 555447 i 4,8x8,0x4,8; 4,8x10,4x4,8; 4,8x12,4%4,8;
-39/61 —ibi b ibbk— 4,8x15,6x4,8; 4,8x17,2x4,8; 4,8x17,6x4,8;
-39/62 4,8x19,2x4,8; 4,8x22,0x4,8; 4,8x22,4x4,8;
-68/04 4,8x25,2x4,8; 5,4x25,2x5,4; 6,0x20,0x8,0;
-68/42 6,4x6,4%6,4;6,4x12,8x6,4,6,4x15,2x6,4;
-68/99 6,4x18,0x6,4; 6,4x19,2x6,4; 6,4x22,0x6,4;
-127/.. 6,4x25,2x6,4; 6,4x28,0x6,4; 6,4x31,6x6,4;
6,4x38,0x6,4;7,2x19,2x7,2; 8,0x8,0x8,0;
9,0%x14,0x9,0;9,2x15,2x9,2; 8,2x20,0x9,2;
9,2x32,0x9,2; 9,6x9,6x9,6; 9,6x22,0x9,6;
128x64x128;128x128x128;158x64x158,
20,0x20,0x20,0
-39/42 91-057 997-93 4,8x8,0x4,8:4,8x10,4x4,8; 4,8x12,4x4,8;
-39/61 4,8x15,6x4,8; 4,8x17,2x4,8; 4,8x17,6x4,8;
-39/62 4,8x19,2x4.8; 4,8x22,0x4,8; 4,8x22,4x4,8;
-68/04 4,8x25,2x4,8; 5,4x25,2x5,4; 6,0x20,0%6,0;
-68/42 6,4x6,4x6,4,6,4x12,8x6,4;6,4x15,2x6 4,
-68/99 6,4%18,0%6,4; 6,4x19,2x6,4; 6,4x22,0x6,4;
-127/.. 6.4x25,2x86,4; 6,4x28,0x6,4; 6,4x31,6x6,4;
-67/04-960/.. 6,4x38,0x6,4; 7,2x19,2x7,2; 8,0x8,0%8,0;
-310/31 9,0x14,0x9,0; 9,2x15,2x9,2; 9,2x20,0x9,2;
-311/04 9,2x32,0x9,2; 8,6x89,6x9,6; 9,6x22,0x9,6;

12,8x64x128;128x128x12.8; 158x8,4x158;
20,0x20,0x20,0

@ = Nadelabstand bei Bestellung angeben
= o neadle e

oG nerior Sewing Machine & Supply LLC
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aiguilles

PFAFF

Nadslanzah!
Number of needles
Nombred

Nimero de agujas
Unterklasse
Subclass
Sous-classe -
Subclase

Ausfithrung
Tipode maquina

Mode!

Version

Bestell-Nummer
N°de commande
Numero de pedido

Part No.

Symbo! der Fu3sohle
Simbolo delaplanta

Symbo! of shoe

Sigle de la semelle

—

f—

bl

5642 -840/04 -67/04
-311/04

91-057

ibb—

4,8x4,8x4,8; 4,8x8,0x4,8; 4,8x10,4x4,8;
4,8x12,4x4,8;4,8x15,6x4,8; 4 8x17,2x4,8;
4,8x19,2x4,8; 4,8x25,2x4,8; 5,1x15,2x5,1;
6,0x20,0x6,0; 6,4x6,4x6,4;6,4x12,8%6,4;
6,4x15,2x6,4; 6,4x22,0x6,4; 6,4x25,2x6,4;
6,4x38,0x6,4; 8,0x8,0x8,0; 8,0x40,0x8,0;
9,0x14,0x9,0; 8,2x15,2x9,2; 9,2x20,0x9,2;
9,6x9,6x9,6;9,6x22,0x9,6;12,8x12,8x12,8

-67/04
-311/04

91-157 001-93

Y )

ibb—

4,8x4,8x4,8; 4,8x8,0x4,8; 4,8x10,4x4,8;
4,8x12,4x4,8;4,8x15,6x4,8; 4,8x17,2x4,8;
4,8x17,6x4,8;4,8x19,2x4,8; 4,8x22,4x4,8;
4,8x25,2x4,8;5,1x15,2x5,1;6,0x20,0x6,0;
6,4x6,4x6,4,;6,4x12,8x6,4;6,4x15,2x6,4;
6,4x17,2x6,4;6,4x19,2x6,4; 6,4x22,0x6,4;
6,4x25,2x6,4;6,4x38,0x6,4; 8,0x8,0x8,0;
8,0x40,0x8,0; 9,0x14,0x9,0; 9,2x15,2x9,2;
9,2x20,0%9,2;9,6x9,6x9,6; 9,6x22,0x9,6;
12,8x12,8x12,8

-230/01
-230/02
-237/..
-255/..

91-057 512-93

4,8x15,6x4,8;4,8x17,2x4,8;4,8x18,0x4,8;
4,8x19,2x4,8; 4,8x25,2x4.,8; 6,4x12,8x6,4;
6,4x15,2x6,4;6,4x18,0x6,4;6,4x22,0x6,4;
6,4x26,2x6,4; 6,4x38,0x6,4; 7,2x19,2x7,2;
9,2x15,2x9,2; 12,8x12,8x12,8

-375/02

91-057 282-83

b b

4,8x15,6x4,8,6,4x12,8x6,4,6,4x15,2x6,4;
6,4x25,2x6,4; 6,4x38,0x6,4; 8,0x8,0x8,0;
9,2x15,2x8,2; 9,6x9,6x9,6;
12,8x12,8x12,8

'A'W,i} = Nadelabstand bei Bestellung angeben

= State needle gauge on order

15 Fron S-S m@@%&%ﬁor Sewing Machine & Supply LLC
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) o § ot
3=3 g 5 8% 2g92
-852 o 3 E 52 £ggm
PFAFF %53 2 B o £ £E Ea 5203
NGDT Yege 5 E Z Ev o6="2
G529 $808 E_to 589 5588 |
28549 £35S 5820 Dz £8g8
BEEE 2852 388 BEBE EESE %
z2zzZ Shno =3¢ BrzZ B R S i
bi10s2]
5642  -840/05 -311/04 91-157 191-03 B e o s vt 4,8%4,8x20,4%4,8

—=ibib| b |bp—

-6/15 O s 6,0x6,0x12,0x6,0x6,0; 6,0x6,0x26,0x6,0x6,0;
-840/06 01-157 066-03

-61/02 —dbibibiefe— 6,0x7,2x16,0x7,2x6,0

-59/11 91-057 537-93 4,8x7,2x10,0x7,2x4,8

-61/31 91-157 428-93 . _ 6,8x7,6x6,8x7,6x6,8;

—ib] bopbitbiy b= 7,2x10,6x7,2x10,6x7,2;
7,2x12,8x7,2x12,8x7,2;
7,2x19,2x7,2x19,2x7,2;
7,8x15,8x7,8x15,8x7,8;
9,0x9,0x9,0x9,0x9,0;
10,0x10,0x10,0x10,0x10,0
6,8x7,6x6,8x7,6x6,8;9,6x9,6x9,6x9,6x9,6;

/31 e R T ) 10,0%10,0x10,010,0%10,0
-840/08  -6/11 91-157 899-93 4,8x4,8x4,8x6,0x7,2x4,8x 4,8

-58/11 —-b,h bj b ib; bh.-—“

-311/04

-39/61 91-057 330-93 s 7.2X7,2%7,2X7,2X7,2X7 2 X 7,2

—lbjbl b bb]bjbE—

81/.. 91-157 030-93 G s 6,0x8,0x6,0x6,0x6,0x6,0% 6,0
——bibbj b ibibjbe—
iy T M
-840/10  -82/98 91-157  200-93 7 4,BX6B,4x4,8x6,4x4,8x4,Bx6,4%4,8%16,0

—=bbbiblbib bibibE—

[10/2] - Nadelabstand bei Besie!.iung angeben
= Stale needle gauge on order

- RIS SReibramroir8uperior Sewing Machine & Supply LLC
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i,

o
. 2 5 9%
£ g e
PFAFF g, g g § g 5 §§
£3%3 £588 3582
£33 w32 BE8E
5a6H IESE asz32 b
— —
TandemfuB
Tandem foot —
Pled tandem bl
Pie en tandem
5467 -801-2/01 91-055033-93
-801-59/01 91-056 532-93
5483 -814/01-6/05 91-055993-93 0,4;0,8
-814/01-6/10 91-055 788-91
-814/01-6/10-800/.. 91-055 749-91
-814/01-6/10-911/.. 91-055 789-91
-814/01-6/10-
800/.-911/.. 91-055 780-91
-814/01-57/01 91-055 785-93 48;,64,7,2
-814/01-58/11 91-055782-93 4,8;6,4;7,2
5487 -814/01-706/..-6/10 91-057 187-93 0408
-814/01-706/..-57/.. 91-057 088-01 4,8;,6,4;7,2
-814/01-706/..-57/01 91-055953-03 48:6,4;7,2
-814/01-706/..-57/01 91-057 044-03 4,8;64,7,2
-814/01-706/..-148/02 91-157 389-01
5642 91-057 270-93 4,8;6/4:7,2

(1872] = Nadelabstand bel Baslellung angeben

State needle gauge on ord

17 From%’%ﬁf? sEasperror Sewing Machine & Supply LLC



461; 481

461; 481

03-008 057-03

461; 481

08-008 057-04

461; 481

09-008 057-05

461; 481

09-009 057-06

461; 481

08-008 057-07

461; 481

09-009 057-08

461; 481

09-009 057-12

03-009 057-13

03-008 057-14

08-008 057-15

463; 483 463; 483 463; %83 463; 483
09-009 057-16 09-008 057-17 08-008 057-18 09-003 057-20
463; 483 463; 483 463; 483 34
019-009 057-21 09-009 057-22 09-009 057-23 09-009 057-24
Brom the library of: $uberior Sewing Ma#hine & Supply LLC 318



3

03-009 047-26

015-009 057-27 &

81-046 875-93

91-046 895-93

142; 242; 142; 242;
34 542; 1242 542; 1242
91-049 064-93 2] 91-051 185-93
142; 242; 142; 242;
542; 1242 §542; 1242 146 138; 238
91-051 190-93 91-051 323-93 91-051 389-93 91-051 392-93
141; 241; 141; 241; 141; 241;
341; 541; 341; 541; 341; 541;
141 1241 1241 1241
91-051 516-93
142-230/..;
-237/01;
242-230/..;
-237/01;
542.230/..;
141; 241; -237/01;
341; 541; 1242-230/..;
1241 -237/01
91-051 517-93 91-051 593-93 91-051 597-93
142-230/..;
-237/01;
242-230/..;
-237/01;
542-230/..;
-237/01; 141; 241; 141; 241;
1242-230/..; 341; 541; 341; 541;

19 Fromthe library of SupZ¥r ¢

i Machi 8 <

llpph‘l LC 1241



91-051 600-936272)

91-051 603-93

§1-051 607-93

141;241;

91-051 611-93 [272]

141;241; 141; 241; 141; 241;
341;541; 341;541; 341; 541; 341; 541;
1241 1241 1241 1241
91-051 614-930212 §1-051 618-93 (272 91-051 620-93 91-051 865-91

~
" .
141; 241; 141; 241;
341; 541; 341;541; 142; 242;
1241 1241 542; 1242 238-358/..
91-054 510-93 91-054 590-93 91-054 513-93
142-732/..-6/..;
-132/..-263/..;
-732/..-2713/..;
542-732/..-6/..;
-732/..-263/..;
-7132/..-273/..;
1242-732/..-6/..; 141; 241;
-732/..-263/..; 341;541;
5463; 5483 -732/..-273/.. 1241
)
91-054 855-93

91-054 626-93
<3

142-732/..-289/10;
542-732/..-289/10;
1242-732/..-289/10

142-732/..-363/..;
-732/..-313/..;
§42-732/..-363/..;
-7132/..-3713/..;
1242-732/..-363/..;
-7132/..-373/..

91-054 972-93 (i)

he library ofssémynsr

91-054 895-91

or Sewing MEEHRIL

91-055 033-93
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91-055 060-93 £272) 91-055 084-91 91-055 081-81 91-055 086-93
5463-814/06-95/03; 5463-814/06-95/03;
487 5483-814/06-95/03 5483-814/06-95/03 5467-801-39
91-055 083-93 91-055 161-91 f672) 91-055 272-93 91-055 336-93
5463-814/01-733/..-39/31;
5467-801-733/01-39/23 5463; 5483 5483-814/01-733/..-39/31 487

91-055 400-93

142-7132/..-214/..;
-732/..-283/..;
542-732/..-274/..;
-732/..-293/..;
1242-732/..-214/..;
-732/..-293/..

91-055 412-93 273

487

91-055 416-93 G272

487

91-055 430-83 (2721

487

91-035 434-93

487

81-035 441-93

442

Erom 4¥1e

81-055 471-93

91-055 493-93

library of: Superi8¥

%‘pwing Machine #29

unplv LLC 412
T J



91-055 507-93

91-055 532-83

81-055 591-93

91-055 649-81

442 8467-801-53/01 442-231/.. 437
91-055 741-93 91-055 743-91 91-055 782-93 91-055 765-93 fiozzl
¢
483; 483 §483-814/01-6/10-300/.. 5483-814/01-58/11 5483-814/01-57/01
91-055 768-91 91-055 789-91 91-055 730-91 91-055 830-93
5483-814/01-6/10 5483-814/01-6/10-911/.. 5483-814/01-6/10-800/..-911/.. 438
§
91-055 833-93 2 91-055 838-93 91-055 §62-91 91-055 885-91 72l
418-716/06-72/03 a1 437-32/04 437-32/04
91-055 953-03 91-855 993-93 91-057 044-03 522 91-057 068-93 @72
0

5487-814/01-706/.- 578 )y the |iHHBR-414/00-6/08

periOMEL BT TIeAASI(h

he & Sunply || 87-2. 2o
rtrrJ ==
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3

91-057 088-01

5487-814/01-706/..-57/..

91-057 112-93

438-358/01

91-657 148-93

5642-840/04-6/03
-39/61
-69/02
-69/03
-89/12
-384/01

81-057 187-93

91-057 198-93

5487-814/01-706/..-6/10

142N10; 242N10;
542 N10; 1242N10

142 N10; 242 N10;
542 N10; 1242 N10

91-057 211-93

142N10; 242N10;
542 N10; 1242 N10

81-067 227-93

)

N Q) NN
\@\}/«*/

5642-840/02-39/61
-375/02

91-057 270-93

5642

91-057 262-93

§642-840/04-375/02

91-057 296-91

463; 483

81-057 330-93

81-057 366-93

91-057 397-93

81-057 434-93 G272

5642-840/08-39/61 5642-840/04-237/.. 481; 481
91-057 443-93 6272 91-057 48-91 () 91-057 465-93 652 2

142810;

) 242 N10;

, . . hine & Suoply LLC 42w

Fremsshe library seismupsigo Sewing Machine upply 1242410




91-057 490-93 o7z f272)

142-720/..-113/33 D/GN8; N10;
242-720/..-113/33 D/CGNB; N10;
542-720/..-113/33 D/CNB; N10;
1242-720/..-113/33 D/CNB; N10

91-057 500-93

5642-840/04-6/..

91-057 520-93

5642-840/02-230/01;

krom the library of: $ap

-230.

437-32/03;

9’
5642-840/04-230/01;
-230/02;
-2317/.;
-255/.. 439-32/23 461; 481
91-057 525-93 91-057 537-93 91-057 555-01 81-057 571-93
417/419-716/06-82/.. 5642-840/06-59/11 461; 481 463; 483
0
91-067 573-93 G272 91-067 575-93 91-067 637-91 91-057 641-93
5642-840/04-67/04;
463; 483 463; 483 487 -311/04
91-057 666-93 91-057 684-91 91-057 699-93 91-057 729-93
'

erior Sewing Mg#¢hir

0J0Z-311/04 o4
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91-057 747-93

91-057 750-93 o]

142-6/03 BNS; 142-720/..-6/13 N8;
242-6/03 BNS; 242-720/..-6/13 N8;
542-6/03 BNS; 542-720/..-6/13 N8;
1242-6/03 BN8 1242-720/..-6/13 N8
91-057 751-93 91-057 778-91 &2zl 91-057 801-93
142N; 242N; 142CN; 242¢N;
5642-840/02-311/02 487 542N; 12428 542 CN; 1242CN
91-057 843-93 91-057 914-93 [er 91-057 935-03 ezl 91-057 943-93

5642-840/04-68/04 5642-840/02 448
91-057 975-93 91-057 980-93
5642-840/03-6/02 $642-840/04-82/02 5642-840/04-61/21
91-057 993-93

5642-840/04-39/42;

-39/61;

-39/62;

5642-840/04-39/42; -68/04;

-39/61; -68/42;

-39/62; -68/99;

-68/04; -127/..;
-68/42; -67/04-860/..;

-68/99; -310/31;

From the library of. Supesor

Sewing Machine & Supply LLC 311704




o 31-157 001-83

91-157 023-93

91-157 026-93 o2

81-157 027-93 Gora

5642-840/04-67/04; 5642-846/02-39/51 (/62); 5642-840/02-39/61 (/62);
-311/04 -68/42 -68/42 5642-840/04
91-157 030-93 91-157 033-93 (=) 91-157 066-93 Eo7z2] 91-157 091-93 Gzl

5642-840/08-61/..

5642-840/04-61/01

5642-840/06-6/15;
-61/02

5642-840/04-311/04

91-157 102-93 (B2

91-157 105-93 &7z

91-157 135-93

81-157 136-93 fi572)

5642-840/02-67/04;

5642-840/03-6/02 §642-840/03-314/02 5642-840/02-230/01 -311/04
91-157 150-93 (72} 91-157 158-93 91-157 165-93 91-167 168-93 fi5z]

5642-840/05-311/04

437 N24

437N24

5642-840/04-39/..

91-157 162-91

438-7Af O |

81-157 181-83 72l

n the |[it§ps2res0cs:313/04

91-157 194-03 272

prior Sewing MacHiin

91-157 197-03

& Supply LLC 4872 E

o



D

91-157 200-93

5642-840/10-82/98

91-167 299-93 72

439

81-157 334-91 o7z}

5642-840/04-798/96-6/..

81-157 317-91

437-3/83N2,5

91-157 389-01

91-167 428-93

91-157 453-93

91-157 483-91 EiA)

5487-814/01-766/..-148/02 5842-840/06-61/31 5642-840/04-230/01 438-771/01-151/10
91-157 492-83 91-157 523-91 91-157 540-93 91-157 554-03
§463-814/01-733/..-39/31;
439 5483-814/01-733/..-39/31 5642-840/06-39/31 442-61/..
> 91-157 623-93 [022) 91-157 643-93
5642-840/04-6/02 5642-840/02-311/.. 5642-840/02-1/04
91-157 651-93 frezz) 91-167 671-93 3172 97-157 738-83 91-157 778-93

27 -1/04

5642-840,
I

)

142-720/..-113/33 BN8; B/CNS;
242-720/..-113/33 BNS; B/CNS;
542-720/..-113/33 BN8; B/CNS;

, 3242-120/..1113/33 BN8; B/CN8

Ut

U'.I'JIy | - -
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91-157 844-93

91-167 866-93

A
€
\g

I ]
QI
\Vi

91-157 883-93

91-460 430-93

TN R
’@‘:‘;\}?)j N -
N 5642-840/08-6/11
-58/11
5642-840/04-69/02 5642-840/04 -311/04 438-155/71
91-460 492-93 Ge2) 51-488 045-91 91-489 599-93 2 91-489 601-93 2

437-32/03 442 34;134 461; 481 461; 481
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